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Beschrijving
① Oberteil Riegel Rastverschlüsse Vlies-Filterfilter
Functieplaat Verschlussing Räder ⑰ Zubehördepot *

Drehschalter Handleiding Lenkrollen
Steckdose voor elektrische 
apparaten

Behälter Filterkassetten * is nach Modell

Kühllufteintritt Saugöffnung Motorschutzfilter

NL Beschrijving
① Bovenste gedeelte Klink Insteeksloten Fleece filterzak
② Functionele plaat Slot Wielen ⑰ Accessoires doos *

②a Draaischakelaar ⑥ Verbindingslijn Stuurwielen
②b Stopcontact voor elektrisch 
gereedschap

Container Filtercassettes * afhankelijk van model

③ Inlaat koellucht Zuigopening ⑬ Filter motorbeveiliging

F Beschrijving
① Bovenbouw Verrou Fermeture à crans Sac filtre non tissé
② Werkingsplaatje Fermeture Roues Accessoires *

②a Roterende onderbreker Aansluitsnoer Roues-gidsen
②b Stroomtoevoer naar buiten Cuve Cassettefilters * selon la variante

elektrische uitrusting
③ Instap luchtafvoer ⑧ Afzuigkap Filtre de protection du moteur

E Beschrijving
① Parte superior Enclavamiento ⑨ drukverlaging Bolsa de filtro de fieltro
Disco de funciones Cierre Ruedas Accessoires *

Draaibaar omvormer ⑥ Voedingskabel ⑪ Verandering van richting
②b Stroomtoevoer voor

elektrische apparaten
Ontvanger Filteropening * afhankelijk van het model

③ Frisse lucht Abertura de spiración Filters voor motorbescherming

P Beschrijving
① Parte superior Trinco Aandacht Saco de filtro de vlies
Placa de funções Fecho Rhodos ⑰ Depósito de acessórios *

②a Roterende onderbreker ⑥ Condutor de alimemação Rodas dirigíveis
②b Tomada para as ferramentas

elektrische
Ontvanger Filterkarton * conform model

③ Toegang tot ar de arrefecimento Bocal de aspiração Filters voor motorbescherming

NL Beschrijving
① Bovenste deel Zasuwa Vergrendelingen ⑭ Niet-geweven filterzak
② Bedieningspaneel Kasteel Wielen ⑰ Accessoirecontainer *

②a Draaischakelaar ⑥ Netsnoer Geleide rollen
②b Stopcontact dlanarz

elektrisch vermogen.
Container Filterpatronen * Afhankelijk van model

③ Koude luchtinlaat Zuigopening Motorfilter

H Leírás
Felsőrész Retesz Becsappanó zárszerkezetek Fátyolszűrő zacskó
Functie Zár Kerek Tartozék tároló *.

Forgókapcsoló Csatlakozó vezeték Kormánygörgők

Dugaszoló aljzat villamos Tartaren Szűrőkazetták * modelltől függően
szerszámokhoz

Hűtőlevegő-belépés Szívónyilás ⑬ Motorvédő szűrő
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CZ Beschrijving
① Bovenste deel Klink Klinkdoppen ⑭ Roun filterzak
Functiekaart Cap Wielen ⑰ Accessoiresvak *

②a Draaischakelaar ⑥ Verbindingslijn Loopwielen
②b Contactdoos voor elektrisch 
gereedschap

Dienblad Filterpatronen * per model

③ Inlaat koellucht Zuigopening ⑬ Filter motorbeveiliging

HR Beschrijving
Gornji dio Gevangenis Half-stop-stop bedriegers Fleece filterzak
② Functieplaten Brava Ankers ⑰ Handgrepen voor pribo *

Axiale koppeling ⑥ Verbindingslijn Overslagkranen
②b Stopcontact voor stopcontact Posuda Filterpatronen * afhankelijk van het model
Rashladni luchtdoorgang ⑧ Druk op het gat Motorbeschermingsfilter

Rus Beschrijving
Laatste sectie Dia Latjes Papierfilter
② Functiepaneel Sloten Wielen ⑰ Opbergruimte voor

accessoires
②a Schakelaar / Stroomonderbreker Kabel Roterende rollen
②b Contactdoos voor elektrisch
gereedschap

Container Gestapeld cassettefilter * afhankelijk van model

③ Start koellucht ⑧ Inlaatopening ⑬ Filter motorbeveiliging
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DE Zubehör NL Beschrijving F Accessoires Accessoires
Saugschlauch Zuigslang Flexibele aspiratie Afzuigkap
Faltenfilterkassetten Inklapbare filterpatronen Cassettes met plissé filter Brandstoffilterkarton
Motorschutzfilter Ⓓ Filter motorbeveiliging Ⓓ Filtre de protection-moteur Ⓓ Filtro bescherming motor
Fugendüse Spleetmondstuk Bovenaanzicht plat plana
Zubehördepot Ⓕ Extra opbergruimte Accessoires Accessoires
Vlies-Filterbeutel Vliesfilterzak Filter niet beschadigd Bolsa de filtro de fieltro
Reduzierstück Verminderaar Verloopstuk Ⓘ Reduceerzuiger

P Accessoires NL Accessoires H Kiegészítő tartozékok NL Accessoires
Mangueira de aspiração Zuigslang Szívótömlő Zuigslang
Ⓒ Cassette de filtros plissados Inklapbare filterpatronen Redőzött szűrő kazetta Patronen met gevouwen filter
Ⓓ Beschermingsfilter voor motor Ⓓ Filter motorbeveiliging Motorvédő szűrő Ⓓ Motorbeschermingsfilter
bocaal plan Sleufmondstuk lapos fúvóka Vlak mondstuk
Depósito de acessórios Container voor accessoires Tartozék tároló Accessoirevak
Saco de filtro de vlies Ⓖ Vliesfilterzak Fátyolszűrő zacskó Roun filterzak

Editor Verminderaar Csökkentő idom Reduceerstuk

HR Accessoires RUS
Gebruiksvoorschrift Zuigslang
Patronen voor vouwfilter Ⓒ Gestapeld cassettefilter
Ⓓ Filter voor motorbescherming Ⓓ Filter motorbeveiliging
ravna mlaznica Plat mondstuk

Bestekdispensers Ⓕ Opbergruimte voor accessoires

Vliesfilterzak Vliesfilterzak
Reduceerstuk Adapter





F Service-instructies van oorsprong uit alle 
landen
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Verstikkingsrisico
● Houd het verpakkingsmateriaal, zoals het plastic zakje, bij de kinderen.

▶ Plaats geen voorwerpen op de afzuigkap en zorg dat deze niet naar beneden vallen.
▶ Ga uiterst voorzichtig te werk bij het opzuigen van rolgordijnen. Zorg voor een betrouwbaar onderhoud.
▶ Plaats de voedingskabel en de aanzuigslang niet onder de uitsteeksels.

Medewerker.
▶ Plaats de voedingskabel en de aanzuigflex zodanig dat er geen punten van trébuchement ontstaan.
▶ Neem de afzuiger onmiddellijk in de maling als er mousse of vloeistof uit het apparaat komt.
▶ Veiller à ce que l'intérieur du couvercle soit toujours sec.
▶ Ne pas mettre l'aspirateur, y inclusif accessoires, en service si :

● l'aspirateur possède des dégâts visibles (fissures/ruptures),
● de voedingskabel defect is of dat deze beschadigd is of sporen van slijtage vertoont,
● een onzichtbare fout wordt gesignaleerd (bijvoorbeeld na een storing).

Zorg ervoor dat de roterende elektrische kabels niet in contact komen met de voedingskabel.

l GEVAAR !

Gebruik de aanzuigpomp nooit in explosiegevaarlijke ruimten.
▶ Zorg ervoor dat de afzuiger niet in contact komt met gas of ontvlambare stoffen.

l GEVAAR !

Gebruik nooit brandbare of explosieve oplosmiddelen, vloeistoffen zoals essence, huile, alcool, verdunner of matières 
die warmer zijn dan 60 °C.

▷ Explosie- en ontvlammingsgevaar als deze voorwaarden niet worden nageleefd!

l GEVAAR !

Voer geen reparaties uit zonder gespecialiseerd personeel, zoals bijvoorbeeld de service na verkoop. Gebruik alleen 
originele vervangingsonderdelen.

▶ Appareils réparés de manière incompétente présentent des dangers pour l'utilisateur.

l GEVAAR !
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▶ Les aspirateurs IS AR, ISC AR, IS ARD et ISC ARD ne sont pas appropriés pour l'aspiration de poussières présentant
risico's voor de gezondheid.

▶ Les aspirateurs de catégorie L sont appropriés pour aspirer des poussières sèches, incombustibles et dangereuses 
pour la santé présentant des valeurs limites pour poste de travail > 1 mg/m³.

▶ Les aspirateurs de la catégorie M sont appropriés pour l'aspiration de poussières sèches, non combustibles, de
liquides, poussières de bois non combustibles et de poussières dangereuses avec des valeurs limites ≥ 0,1 mg/m³.

▶ Les aspirateurs de la catégorie H sont appropriés pour l'aspiration de poussières sèches, non combustibles, de
particules cancérigènes et pathogènes, ainsi que de liquides, de poussières de bois non combustibles et de poussières
gevaarlijk met grenswaarden < 0,1 mg/m³.

l waarschuwing!

▶ Gebruik de op de afzuigkap afgebeelde prisma alleen om de in de onderhoudsinstructies aangegeven doelen te bereiken.
▶ De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van een verandering in de werking, een onjuiste 

bediening of een incompatibele reparatie.
▶ Gebruik nooit eindeloos lange laarzen.
Als de voedingskabel van de afzuiger beschadigd is, moet deze worden vervangen door een speciale voedingskabel.

beschikbaar bij de fabrikant of zijn serviceafdeling.
▶ Zorg er i n  het geval van elektrische kabels voor dat de roterende kabels niet in contact komen met de

voedingskabel.
▶ De spanning op de signaalplaat moet overeenkomen met de spanning op de kabel.
▶ Zet de afzuiger op een vlakke ondergrond en verwijder de kaart na elk gebruik en vóór elk onderhoud.
▶ Bevestig de kaart altijd op de secteur en nooit op de voedingskabel.
Vertak de kaart niet en verwijder de kaart niet met vochtige zolen.
▶ L'alimentation en courant doit être protégée au moyen d'un fusible à intensité de courant appropriée.
Ne jamais ouvrir l'aspirateur à l'air libre en cas de pluie ou d'orage.
L'aspirateur doit être entreposé sec et protégé contre le gel en intérieur.

l GEVAAR !

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, sensorische of 
mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring of kennis.

▶ Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
▶ Richt de slang, de flexibele slang of de slang nooit op personen of dieren.

l waarschuwing!

▶ Gebruik alleen de beugels die op de afzuigkap gemonteerd zijn of de beugels die in de onderhoudsinstructies beschreven 
staan. Gebruik van andere kabels kan de veiligheid in gevaar brengen.

▶ De afzuiger na gebruik onmiddellijk schoonmaken en desinfecteren om alle risico's van microbesmetting als gevolg van
het niet uitvoeren van reinigingswerkzaamheden op lange termijn te voorkomen, vooral tijdens het gebruik.
in voedselverwerkende bedrijven.

▶ Gebruik nooit apparaten met hoge druk voor reiniging.
Acides, l'acétone et les solvants risquent d'attaquer des pièces de l'aspirateur.
Laat het apparaat nooit zonder toezicht. Verwijder altijd de kaart van de sector als het apparaat niet wordt gebruikt gedurende

une durée plus longue.
▶ Pas nettoyer les cassettes à filtre à l'air comprimé.

l waarschuwing!
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Lees aandachtig de gebruiksaanwijzing voordat u de afzuiger in 
gebruik neemt. De gebruiksaanwijzing bevat belangrijke instructies 
over het gebruik, de veiligheid en het onderhoud. Breng deze 
instructies op een veilige plaats aan en geef ze door aan de 
eigenaar in geval van verkoop.
De fabrikant behoudt zich het recht voor om de constructie te wijzigen 
en
l'équipement.
Het is verboden andere werkzaamheden uit te voeren dan die welke in 
deze montagehandleiding worden beschreven.

Dit apparaat is bedoeld voor commercieel gebruik, bijvoorbeeld 
voor gebruik in hotels, scholen, hôpitaux, kantoren, 
magazijnen, bureaus of locaties.

1 Afbeeldings- en bedieningselementen
Selecteer de volgende functies en instellingen:

Voor gebruik
▶ Controleer tijdens het afvoeren de intégralité en afwezigheid van 
avaries de

vervoer.
▶ Les utilisateurs doivent, avant l'utilisation, obtenir les informa- 

tions, les instructions et les formations concernant l'utilisation de
l'aspirateur et des substances pour lesquelles il doit être utilisé,
y compris le procédé fiable pour l'élimination du matériel aspiré.

uit Aspirateur buiten dienst - Prise conductrice de tension

op Aspirateur en marche - Prise conductrice de tension
- Automatische trilfunctie gedeactiveerd

Beschikbaarheid voor 
automatisering
de mise/hors marche

- Prise conductrice de tension
- L'aspirateur est mis en marche et hors marche par le biais du l'outil électrique/à air

comprimé vastgemaakt aan de aansluiting.

Onderhoud van filter - In deze positie wordt de beveiliger gedurende ongeveer 10 seconden in beweging gezet.
automatisch buiten dienst.

(*selon la variante d'équipement de l'aspirateur)
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Als de afzuiging niet wordt uitgeschakeld, blijft 
de bescherming tegen aanlsaan doeltreffend. De stofzuiger is 
na uit- en weer inschakelen weer klaar voor gebruik.

VOORICHTIGHEID

Alleen toegestaan voor stof met grenswaarden > 1 mg/m3..

OPMERKING

2 Inschakelen

2.1 In- en uitschakelen
Als de kaart voor de secteur vertakt is, is de afzuigkap als volgt 
geplaatst
altijd onder spanning, ongeacht de positie van de onderbreker.

3.2 Afzuiging van vloeistoffen

Vertakken in de lade
>uit< Stofzuiger buiten dienst
>op< Stofzuiger werkt zonder trilfunctie

Stofzuiger in stand-byDe stofzuiger wordt 
alleen automatisch ingeschakeld als het 
gereedschap wordt ingeschakeld. Nadat het 
apparaat is uitgeschakeld, blijft de stofzuiger 
nog ongeveer 10 seconden werken; dit 
voorkomt dat er stofresten in de slang 
achterblijven.
Onderhoud van filter

Zet de schakelaar op de stofzuiger in de >uit< stand. 
▶ Trek de stekker uit het stopcontact.
▶ Bevestig de afzuigslang op de afzuiger en zet hem vast in 

de daarvoor bestemde poort voor accessoires*.
figurant aan de rand van de ketel

▶ De uiteinden van de slang kunnen worden 
samengebracht om het ontsnappen van stofdeeltjes te 
voorkomen.

3 Gebruik
▶ Als de buis met uitlijning wordt gebruikt, kan de zuigkracht worden 

aangepast met het tweede luchtventiel.

3.1 Vaste stoffen
Aspireer alleen met een filter, een aspirateur en secundaire 
accessoires om te voorkomen dat de poussières samenklonteren 
en niet korsten.
Voor het opzuigen van suie, cement, farine of vergelijkbare 
poussières raden we het gebruik aan van een niet-issende filterzak. 
Gebruik altijd een filtreerzak in combinatie met cassettes met 
een plissé filter.

▷ Vacuüm zonder vliesfiltercassette. Gevinde filtercassettes 
zijn niet geschikt voor het opzuigen van natte materialen. De 
ingebouwde sensor stopt de motor als de container vol is. 
Het gebruik van de afzuigkap kan worden belemmerd door 
een volle remontsteking.

▷  Vider l'aspirateur (voir " 5 Vidange de l'aspirateur ").

▷ Voordat u gaat vidange, moet u eerst de flexibele aanzuigopening
van de ventilator openen.

vloeistof.
▷ Door een hoge zuigkracht en een aerodynamische vorm

van de kolf, kan er nog maar weinig water uit de kolf 
stromen.
flexibel na de mise hors marche.

▷ Gebruik secundaire filters voor het afzuigen van vaste stoffen.

4 Reingingen van de filter
De stofzuigers zijn uitgerust met een elektromagnetisch 
filterreinigingsapparaat dat door schudden stof verwijdert 
dat aan de cassettes van de vouwfilters vastzit.
.(positie van de onderbreker  ).

5 Ledigen van de ketel

Zet de afzuiger in de vrijloop, verwijder de kaart met de secteur.

Het elektrische apparaat en het luchtcomprimerende apparaat 
moeten buiten bedrijf zijn tijdens het aansluiten.

VOORZICHTIGHEID

In het geval van frequente wisselingen tussen de aanzuiging van 
vaste stoffen en vloeistoffen raden we het gebruik aan van een 
tweede filtrerend element, bij voorkeur cassettes à filtre plissé 
en polyester.

OPMERKING

Onmiddellijk de afzuiger buiten werking stellen als er mousse of 
vloeistof op het apparaat terechtkomt.
▷ Vider la cuve et le cas échéant, la cassette à filtre plissé.

OPMERKING
Reinig de waterpeilsensoren (1) 
regelmatig en controleer ze op 
tekenen van beschadiging.

1 1

l waarschuwing!

Als de onderbreker op >off< staat, kan de aansluiting op de 
afzuigkap worden gebruikt als rallonge.
l Aansluiting: Stofzuiger + aangesloten hulpstuk, au 
maximaal 16 A.

OPMERKING
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Gebruik de filterzak alleen voor het opzuigen van stof.
OPMERKING

Plaats de afzuiger altijd in de parkeerstand en verwijder de kaart.
sector voordat de onderhoudswerkzaamheden worden uitgevoerd.

OPMERKING

5.1 Verwijder de niet-afgesneden zak
▷ Débrancher la fiche secteur.
▷ Breng een masker aan.
▷ Verwijder de afzuigslang, fermer la tubulure d'aspiration avec

un bouchon*.
▷ Ouvrir les fermetures latérales, retirer la partie supérieure.
▷ Trek de slang voorzichtig los van de slang en verwijder de

slang.
▷ Elimineer de afgezogen materialen op een manier die overeenkomt 
met de gebruikte materialen.

wettelijke bepalingen.

5.2 Plaatsen van een niet-afgesneden zakje

▷ Plaats de bruid volledig onder de afzuigopening.
▷ Plaats het bovenste gedeelte van de cuve en fermer les fermetures 

latérales.
(* selon la variante d'équipement)

6 Vervangen van filter

6.1 Vervanging van vliesfilter
▷ Reinig de vouwfiltercassettes door ze te trillen voordat u het 
filter terugplaatst.
▷ Draai de vergrendeling op de bout met een muntstuk of iets 
dergelijks 90° tegen de klok in en duw de bout naar achteren.
▷ Kap losmaken
▷ Na het verwijderen van de vouwfiltercassettes moeten ze 
onmiddellijk in een stofdichte plastic zak worden verpakt en 
weggegooid volgens de instructies van de fabrikant.
te elimineren
▷ Plaats de nieuwe cassettes 
▷ Maak de vergrendeling los, klap het deksel omlaag en vergrendel het 
op zijn plaats 

7 Vervanging van het filter van de 

beschermingsmotor

▷ Plaats de accessoires in geschikte plastic zakken en berg de
plastic zakken op, resp. plaats ze in de poort.
accessoires.

▷ Assembleer het einde van de flexibele aanzuiging en het begin van de
flexibele aanzuiging.

▷ Plaats de flexibele afzuigkap en laat hem samenvallen met de 
afzuigkap.

9 Onderhoud

Voor onderhoudswerkzaamheden die door de gebruiker worden 
uitgevoerd, moet de aanzuiger
- gedemonteerd, gereinigd en onderhouden zijn
in de mate van het mogelijke, sans pour autant présenter des 
risico's voor het onderhoudspersoneel en andere personen. 
Voorzorgsmaatregelen
De juiste voorzorgsmaatregelen omvatten
- reinig vóór te demonteren,
- preventieve maatregelen voor geforceerde filterventilatie locale 
là où l'aspirateur est démonté,
- onderhoud van de onderhoudszone en
- een geschikte individuele beschermingsuitrusting. 
Beschadigde objecten
Wanneer onderhouds- of reparatiewerkzaamheden worden 
uitgevoerd, moeten alle bevuilde voorwerpen die niet 
voldoende zijn gereinigd, worden verwijderd. Om dergelijke 
voorwerpen te verwijderen, moeten ze in ondoordringbare 
zakken worden gedaan, in overeenstemming met de geldende 
bepalingen voor de verwijdering van dergelijk afval.
Test de efficiëntie van de afzuiging

9.1 Reinigen

9.2 Bereiding

8 Transport
▷ Zorg dat de deksel / dop van de afzuiger in de opening zit.
▷ La tête du moteur doit être reliée de manière fiable avec la

▶ Des aspirateurs réparés de manière incompétente présentent 
gevaren voor de gebruiker.

▶ Verricht geen herstelwerkzaamheden anders dan met een 
herkend hersteller. Gebruik alleen originele reserveonderdelen.

l GEVAAR !

Een geëncrypteerde filtre de protection-moteur geeft aan dat de 
filterschakelaars defect zijn.

▷ Vervang de cassettes à filtre plissé.
▷ Vervang het filter van de bescherming, resp. maak het filter 

van de bescherming schoon in het water, verwijder het en sluit
het.
op zijn plaats zetten.

OPMERKING De acides, l'acétone en de solvants riskeren een aanval op de 
onderdelen van de l'aspirateur.

▷ Reinig het toestel en toebehoren met water.
▷ Veeg met een vochtige doek over het bovenste deksel

OPMERKING
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Storingen zijn niet altijd te wijten aan defecten aan de afzuiger.
REMARQUE

Gebruik alleen originele accessoires.
OPMERKING

10 Persoonlijke interventies in geval van fouten

Fout Eventuele oorzaak
Verstopte filter Reinigen
Grote witte zak Vervangen

Ledigen

Vermindering van de prestaties van 
aspiratie

buizen of flexibele matten Reinigen
Zit de stekker in het stopcontact?

Is het netwerk spanningsloos?
Is de voedingskabel in goede staat?
Is de kap correct afgesloten?
Niveauschakeaar uitgeschakeld

Stofzuiger start niet

Stofzuiger in stand-by

 ?

Zet de schakelaar op >on< (zie
"1 Weergave- en bedieningselementen").

Steekt de stekker van het stofzuiger 
in het stopcontact bij de aansluiting 
van het apparaat?

Bevestig de kaart met de secteur aan de afzuigkapStofzuiger start niet in modus 'toebehoren'

Voer geen andere actie uit, maar neem contact op met het atelier 
centrale dienst na de maaltijd.

11 Toebehoren

Benaming van het artikel Bijzonderheden/kaart Eenheid voor 
balseming
lage (1 kavel)

Folievrije zak FBV 25/35 Voor kunststof kuip van 30 l, gehomologeerd BGIA categorie M 5/10 eenheden
Filtercassette FK 4300 Cellulose, homoloog BGIA, categorie M 2 eenheden
Filtercassette FKP 4300 Polyester, homoloog BGIA, categorie M 2 eenheden
Filtercassette FKP 4300 HEPA (H 14) Filtercassette met 3 lamellen, gelijk aan BGIA categorie H 2 eenheden
Filtercassette FKPN 4300 Nano Cassette met filter met nano revêtement 2 eenheden

Andere accessoires staan vermeld in de lijst met speciale 
accessoires die op aanvraag verkrijgbaar is bij het serviceteam 
van Starmix of op internet: www.starmix.de, e-mail: 
info@starmix.de.

http://www.starmix.de/
mailto:info@starmix.de
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Gebruikte apparaten bevatten waardevolle materialen die 
geschikt zijn voor recycling. Gooi stofzuigers niet bij het 
normale huishoudelijke afval, maar gooi ze op een 
vakkundige manier weg via de daarvoor bestemde 
inzamelsystemen, bijvoorbeeld via de gemeentelijke post.

OPMERKING

FR
Cet appareil
en accessoires 
worden 
gerecycled

À DÉPOSER À DÉPOSER 
EN MAGASIN EN DÉCHÈTERIE

OU

FR

12 Technische kenmerken

Type: IS AR-1425

Spanning Volt 220-240 V~
Frequentie Hertz 50/60 Hz
nominaal vermogen Watt 1200
Maxi-uitvoering Watt 1400
Luchtstroom l/s 73
Onderdrukking hPa/MG 270
Luchtstroom** l/s 42
Dépression** hPa/SE 235
Druk akoestisch dB(A) 69
Gewicht kg 11,5

Afmetingen l x l x h cm 53x40x56

* Ventilatoor
** aan de darl
*** drukschakelaar staat uit
Maximaal vermogen afzuigapparaten met voeding: 2 000 W
Sectorale aansluitkabel voor zuigers met voedingsaansluiting : H05VV-F 3G 1,5

13 Contrôles en homologaties
Elektrotechnische tests moeten worden uitgevoerd in overeenstemming met de voorschriften ter voorkoming van ongevallen (DGUV V3) en DIN 
VDE 0701 deel 1 en deel 3. In overeenstemming met DIN VDE 0702 moeten deze tests regelmatig en na renovaties of wijzigingen worden 
uitgevoerd.
De stofzuigers zijn met succes getest in overeenstemming met IEC/EN 60335-2-69.

Verzamelpunten op www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil!

http://www.quefairedemesdechets.fr/
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 Conformiteitsverklaring CE
Nous certifiers par la présente que la machine spécifiée ci-après répond de par sa conception et son type de construction 
ainsi que de par la version que nous avons mise sur le marché aux prescriptions fondamentales stipulées en matière de 
sécurité et d'hygiène par les directives européennes en vigueur. Toute modification apportée à la machine sans notre accord 
rendera cette déclaration invalide.

Product : Aspirateur pour aspiration de liquides et de poussières

Type : IS

La conception de l'appareil correspond aux 
réglementations applicables suivantes:

Richtlijn betreffende machines UE 2006/42/EU y compris
ses amendements :

EU EMC-richtlijn 2014/30/EU :

ROHS 2011/65/UE:

Richtlijn betreffende machines UE 2006/42/EU Richtlijn 
UE EMC 2014/30/EU
Richtlijn ROHS 2011/65/EU

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012 
DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 700-1 Ber.1):2014-04;
EN 60335-1:2012/AC:2014; EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-69:2012; DIN EN 62233 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; 
EN 62233 Ber.1:2008; DIN EN ISO 12100:2011-03;
EN ISO 12100:2010

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05; 
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014;
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013;
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009; 
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
Vereisten van categorie II

EN IEC 63000:2018

Het volgende instituut heeft het product getest en gecertificeerd:
VDE Prüf- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28, 
63069 Offenbach.

Verantwoordelijke voor de documentatie: ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Straße 1-3, 73061 Ebersbach/Fils, Duitsland

 

01.08.2017
Carsten Gresser
Verantwoordelijke voor kwaliteitsborging
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ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-Str. 1-3
73061 Ebersbach/Fils 
Duitsland

Telefoon +49 (0) 7163 / 9988 - 100
info@starmix.de 
www.starmix.de
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